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Fill Your Own Cup Year Two - Omer Series – Moshe’s Leadership  
Session Two – The Burning Bush 

 

1) Exodus 3:1-11 

Now Moses, tending the flock of his father-in-law Jethro, the priest 
of Midian, drove the flock into the wilderness, and came to Horeb, 
the mountain of God. 
An angel of the LORD appeared to him in a blazing fire out of a 
bush. He gazed, and there was a bush all aflame, yet the bush was 
not consumed. 
Moses said, “I must turn aside to look at this marvelous sight; why 
doesn’t the bush burn up?” 

When the LORD saw that he had turned aside to look, God called 
to him out of the bush: “Moses! Moses!” He answered, “Here I am.” 

And He said, “Do not come closer. Remove your sandals from your 
feet, for the place on which you stand is holy ground. 
I am,” He said, “the God of your father, the God of Abraham, the God 
of Isaac, and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he was 
afraid to look at God. 
And the LORD continued, “I have marked well the plight of My 
people in Egypt and have heeded their outcry because of their 
taskmasters; yes, I am mindful of their sufferings. 
I have come down to rescue them from the Egyptians and to bring 
them out of that land to a good and spacious land, a land flowing with 
milk and honey, the region of the Canaanites, the Hittites, the 
Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites. 
Now the cry of the Israelites has reached Me; moreover, I have seen 
how the Egyptians oppress them. 
Come, therefore, I will send you to Pharaoh, and you shall free My 
people, the Israelites, from Egypt.” 

But Moses said to God, “Who am I that I should go to Pharaoh and 
free the Israelites from Egypt?” 

 יא  -א  שמות ג

מִדְיָ ָ֑ן   ן  ֵ֣ כֹה  חֹתְנ֖וֹ  וֹ  יִתְרָ֥ אן  אֶת־צֶֹ֛ רֹעֶֶ֛ה  הָיָָ֥ה  ה  וּמֹשֶֶׁ֗

ג   ר  וַיִנְהַַ֤ אֶל־הַָ֥ א  וַיָבֶֹ֛ ר  הַמִדְבָָּ֔ ר  אַחֵַ֣ אֶת־הַצאֹן֙ 

בָה׃  ֵֽ ים חֹר   הָאֱלֹהִ֖

ֶ֑ה  וֹךְ הַסְנ  שׁ מִתּ֣ ֵ֖ יו בְלַבַת־אֵּ לָָ֛ ךְ יְהֹוָָ֥ה אֵּ יֵּרָא מַלְאַַ֨ וַַ֠

ל׃  ָ֥נוּ אֻכָָּֽ ינ  ֵ֖ה אֵּ שׁ וְהַסְנ  ר בָאֵֵּ֔ ּ֣ ה֙ בֹעֵּ ֵּ֤ה הַסְנ  רְא וְהִנֵּ  וַיַַּ֗

ה   ָ֥ ת־הַמַרְא  א  ה  רְא ֵ֔ וְא  רָה־נָּ֣א  אָסָֻּֽ ה  מֹשׁ ֵ֔ ר  אמ  ֹּ֣ וַי

ה׃  ָּֽ ר הַסְנ  וּעַ לאֹ־יִבְעַָ֥ ֶ֑ה מַדֵ֖ ל הַז   הַגָדֵֹ֖

ים   אֱלֹהִִ֜ יו  לַָ֨ אֵּ וַיִקְרָא֩  וֹת  לִרְאֶ֑ ר  סָּ֣ י  כִּ֣ יְהוֵָ֖ה  וַיַַָּ֥֥רְא 

נִי׃  ָּֽ ר הִנֵּ אמ  ָֹ֥ ה וַי ֵ֖ ה מֹשׁ  ָ֥ ר מֹשׁ  אמ  ָֹ֛ ה וַי וֹךְ הַסְנ ַּ֗  מִתּ֣

יך   רַגְל ֵ֔ ל  עַּ֣ מֵּ יך֙  שַׁל־נְעָל ַ֨ ם  הֲלֶֹ֑ ב  אַל־תִקְרַּ֣ ר  אמ  ֵֹ֖ וַי

שׁ   ד  אַדְמַת־קֵֹ֖ יו  עָלֵָ֔ ד  ּ֣ אַתָה֙ עוֹמֵּ ר  ֵּ֤ אֲשׁ  וֹם  הַמָקַּ֗ י  כִּ֣

וּא׃  הָּֽ

ק   י יִצְחָ֖ ָ֥ ם אֱלֹה  י אַבְרָהֶָ֛ ֵ֧ יךָ אֱלֹה  י אָבִָּ֔ ֵ֣ אמֶר אָנֹכִי֙ אֱלֹה  ֶֹׁ֗ וַי

יט אֶל־  הַבִ֖ א מ  ָּ֔ י יָר  יו כִֵ֣ ר מֹשֶה֙ פָנָָּ֔ ַ֤ ב וַיַסְת  י יַעֲקֹ  ֵ֣ ו אלֹה 

ים׃   הָאֱלֹהִֵֽ

ר   אֲשֵֶ֣ י  עַמִ֖ י  אֶת־עֳנִָ֥ יתִי  רָאִֶ֛ ה  רָאָֹ֥ ה  יְהוָָּ֔ אמֶר  ֵֹ֣ וַי

י   כִָ֥ יו  גְשָָּ֔ נֵֹֽ ֵ֣י  מִפְנ  עְתִי֙  שָמַ֙ ם  וְאֶת־צַעֲקָתַָ֤ יִם  בְמִצְרָ 

יו׃ עְתִי אֶת־מַכְאֹבֵָֽ  יָדַ֖

לְהַעֲלֹתוֹֹ֮   וֵּֽ יִם  מִצְרֶַׁ֗ מִיֵַ֣ד  וֹ ׀  לְהַצִילֵ֣ ד  ֵ֞ ר  רֶץ  וָא  מִן־הָאֵָ֣

חָלָ֖ב   ת  זָבַָ֥ רֶץ  ה אֶל־אֶֶ֛ וּרְחָבָָּ֔ רֶץ טוֹבָה֙  הַהִוא֒ אֶל־אֶַ֤

י  וְהַפְרִזִָּ֔ אֱמֹרִי֙  וְהֵָֽ י  חִתִָּ֔ וְהֵַ֣ כְנַעֲנִי֙  הֵַֽ וֹם  אֶל־מְקַ֤ ש  וּדְבָ 

י׃ י וְהַיְבוּסִֵֽ  וְהַחִוִּ֖

וְגַם־  י  לָ  א  אָה  בֵָ֣ ל  ֖ בְנ י־יִשְרָא  ת  צַעֲקַָ֥ ֶ֛ה  הִנ  ה  וְעַתָָּ֕

ם׃  ים אֹתֵָֽ יִם לֹחֲצִָ֥ ר מִצְרַ֖ חַץ אֲשֶָ֥ יתִי֙ אֶת־הַלַָּ֔  רָאִ֙

י   אֶת־עַמִָ֥ א  ֶ֛ וְהוֹצ  ה  אֶל־פַרְעֹ  שְלָחֲךָ֖  וְאֵֶֽ ה  לְכָָּ֔ ה  וְעַתֵָ֣

יִם׃  ל מִמִצְרֵָֽ ֖ י־יִשְרָא  ֵֽ  בְנ 

אמֶר מֹשֶה֙   ַֹ֤ ךְ אֶל־ וַי י אֵלֵֵ֖ כִי כִִּ֥ י אָנ ִ֔ ים מִָ֣ אֱלֹהִִ֔ אֶל־הָָ֣

ה רְע ֹ֑ יִם׃ פַּ ל מִמִצְרֵָֽ ֖ ָ֥י יִשְרָא  יא אֶת־בְנ  י אוֹצִֶ֛  וְכִָ֥

 

2) Exodus 4:10 – 17 
10 But Moses said to the Lord, "Please, O Lord, I have never been a 

man of words, either in times past or now that You have spoken to 

Your servant; I am slow of speech and slow of tongue." 11 And the 

Lord said to him, "Who gives man speech? Who makes him dumb 

or deaf, seeing or blind? Is it not I, the Lord? 12 Now go, and I will 

be with you as you speak and will instruct you what to say." 13 But 

he said, "Please, O Lord, make someone else Your agent." The 

Lord became angry with Moses, and God said, "There is your 

brother Aaron the Levite. He, I know, speaks readily. Even now he 

is setting out to meet you, and he will be happy to see you.15 You 

shall speak to him and put the words in his mouth — I will be with 

you and with him as you speak, and tell both of you what to do 

— 16 and he shall speak for you to the people. Thus he shall serve 

as your spokesman, with you playing the role of God to him, 17 And 

take with you this rod, with which you shall perform the signs." 

 פרק ד  שמות

יְהוָה, בִי אֲדֹנָי, לאֹ אִיש דְבָרִים  -וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל י 

אָז דַבֶרְךָ אֶל -אָנֹכִי גַם מִתְמוֹל גַם מִשִלְשֹם, גַם מ 

וַיאֹמֶר  יא.  פֶה וּכְבַד לָשוֹן, אָנֹכִי-כִי כְבַד   עַבְדֶךָ: 

לָיו, מִי   יָשוּם אִל ם, אוֹ  -שָם פֶה לָאָדָם, אוֹ מִייְהוָה א 

חַ אוֹ עִוּ ר ש אוֹ פִק  ר  וְעַתָה,   יב.  הֲלאֹ אָנֹכִי, יְהוָה --ח 

ךְ; וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם יתִיךָ אֲשֶר  -ל  פִיךָ, וְהוֹר 

ר -נָא, בְיַד-וַיאֹמֶר, בִי אֲדֹנָי; שְלַח  יג .  תְדַב 

אַף יְהוָה בְמֹשֶה, וַיאֹמֶר הֲלאֹ אַהֲרֹן  -וַיִחַר יד.  שְלָח תִ 

וִי ר הוּא; וְגַם הִנ ה-יָדַעְתִי, כִי--אָחִיךָ הַל  ר יְדַב  הוּא  -דַב 

א לִקְרָאתֶךָ, וְרָאֲךָ וְשָמַח בְלִבוֹ  לָיו,   טו.  יֹצ  וְדִבַרְתָ א 

-ךָ וְעִםפִי-הַדְבָרִים בְפִיו; וְאָנֹכִי, אֶהְיֶה עִם-וְשַמְתָ אֶת

ת אֲשֶר תַעֲשוּן  יתִי אֶתְכֶם, א  -וְדִבֶר טז.  פִיהוּ, וְהוֹר 

לְךָ לְפֶה, וְאַתָה  -הָעָם; וְהָיָה הוּא יִהְיֶה-וּא לְךָ, אֶלה

הַמַטֶה הַזֶה, תִקַח בְיָדֶךָ,  -וְאֶת יז.  לוֹ ל אלֹהִים-תִהְיֶה

 .הָאֹתֹת -בוֹ, אֶת -אֲשֶר תַעֲשֶה
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3) Midrash Exodus Rabbah 1:26 

(26) "When the child grew up" - Twenty four months she nursed him, and 

you say "and the child grew"?! Rather he grew, not in the way of the [rest] 

of the world.  

“And she brought him to the daughter of Pharaoh…” The daughter of 

Pharaoh would kiss and hug and adore him (Moses) as if he were her own 

son, and she would not take him out of the king’s palace. And because 

[Moses] was so beautiful, everyone yearned to see him. One that would see 

him would not leave his presence. And it was that Pharaoh would kiss him 

(Moses) and hug him, and he would remove Pharaoh’s crown and place it 

on his own head... And some of the observers sitting among them were the 

magicians of Egypt that said, “We are wary of this, that he is taking your 

crown and placing it on his head, that he not be the one we say (i.e. 

prophesy) that will take the kingship from you.” Some said to kill him, and 

some said to burn him. And Jethro was sitting among them and said to 

them, “This child has no intent [to take the throne]. Rather, test him by 

bringing in a bowl [a piece of] gold and a coal. If he outstretches his hand 

towards the gold, [surely] he has intent [to take the throne], and you should 

kill him. And if he outstretches his hand towards the coal, he [surely] does 

not have intent [to take the throne], and he does not deserve the death 

penalty.”  

They immediately brought the bowl before him (Moses), and he 

outstretched his hand to take the gold, and Gabriel came and pushed his 

(Moses’) hand, and he grabbed the coal. He then brought his hand along 

with the coal into his mouth and burned his tongue, and from this was 

made (Exodus 4:10) “slow of speech and slow of tongue.” 

 שמות רבה א׳:כ״ו

עשרים וארבעה חודש   -ויגדל הילד  )כו( 

הניקתהו, ואתה אומר ויגדל הילד?! אלא  

שהיה גדל, שלא כדרך כל הארץ. ותבאהו  

לבת פרעה וגו' היתה בת פרעה מנשקת  

ומחבקת ומחבבת אותו, כאלו הוא בנה,  

ולא היתה מוציאתו מפלטרין של מלך. ולפי  

שהיה יפה כל מתאוים לראותו, מי שהיה  

היה מעביר עצמו מעליו. והיה  רואהו לא  

פרעה מנשקו ומחבקו, והוא נוטל כתרו של  

פרעה ומשימו על ראשו... והיו שם יושבין  

חרטומי מצרים, ואמרו: מתיראין אנו מזה,  

שנוטל כתרך ונותנו על ראשו, שלא יהיה  

זה אותו שאנו אומרים שעתיד ליטול  

מלכות ממך. מהם אומרים להרגו, מהם  

היה יתרו יושב ביניהן,  אומרים לשרפו. ו

ואומר להם: הנער הזה אין בו דעת, אלא  

בחנו אותו והביאו לפניו בקערה זהב  

וגחלת, אם יושיט ידו לזהב, יש בו דעת  

והרגו אותו, ואם יושיט ידו לגחלת, אין בו  

דעת, ואין עליו משפט מות. מיד הביאו  

לפניו, ושלח ידו לקח הזהב, ובא גבריאל  

את הגחלת והכניס ידו   ודחה את ידו, ותפש 

עם הגחלת לתוך פיו ונכוה לשונו, וממנו  

 נעשה )שמות ד, י( כבד פה וכבד לשון. 

 

4) Bekhor Shor, Exodus 4:11:1 (12th C France) 

If I wanted, I could make you speak beautifully, but I do not want 

that. It will be to My greater glory if I can make someone of no 

speech and language fulfill my mission and my desire. He shall 

do a great thing through his own power. 

 בכור שור, שמות ד׳:י״א:א׳ 

כלו' אם הייתי רוצה היית מדבר   מי שם פה לאדם.  )א(

יפה אבל אני איני רוצה שזה כבודי שאדם שאין לו לא  

פה ולא לשון יעשה שיחותי וישלים חפצי ויעשה על  

 ידו דבר גודל כזה: 

 

5) Deuteronomy 1:1 

These are the words that Moses addressed to all Israel on the other 

side of the Jordan.—Through the wilderness, in the Arabah near 

Suph, between Paran and Tophel, Laban, Hazeroth, and Di-zahab, 

 דברים א:א 

בֶר   ֖ ל בְע  ל־יִשְרָא ָּ֔ ר מֹשֶה֙ אֶל־כׇּ ר דִבֶַ֤ ים אֲשֶֶׁ֨ לֶה הַדְבָרִֶׁ֗ ֵ֣ א 

פֶל   ין־תֶֹ֛ ֵֽ ן וּב  ין־פָארֵָ֧ ֵֽ וֹל ס֜וּף ב  עֲרָבָה֩ מֶׁ֨ ר בֵָֽ ן בַמִדְבָָּ֡ הַיַרְד  

ב׃  י זָהֵָֽ ת וְדִָ֥ רֹ֖ ן וַחֲצ   וְלָבָָ֥

 

6) Midrash Tanchuma, Devarim 2:1 

“These are the words that Moses spoke….” Israel said, “Yesterday you 

said (in Exod. 4:10), ‘I am not a man of words.’ And now you are speaking 

so much?”  

Rabbi Isaac said, “If you are impeded in your speech, recite the Torah and 

you will be healed, [as] Moshe already studied all of the Torah.”  

 מדרש תחומא דברים ב:א 

ר מֹשֶה וְגוֹ'. אָמְרוּ   לֶה הַדְבָרִים אֲשֶר דִב  א 

ל, אֶתְמוֹל אָמַרְתָ, לאֹ אִיש דְבָרִים  יִשְרָא 

ר כָל כָךְ. אָמַר רַבִי  אֲנֹכִי, וְעַכְשָו אַתָה מְדַב 

יִצְחָק, אִם אַתָה חַיָךְ, שְנ ה אֶת הַתוֹרָה  

א. מֹשֶה כְבָר לָמַד אֶ   ת כָל הַתוֹרָה. וְהִתְרַפ 
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